
KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT - 3 MOA RED DOT MICRO REFLEX
SIGHT

Kingslayer is a super compact open reflex dot sight allowing you to quickly
acquire a sight picture with both eyes open while focusing on the target. For pistol
slide platforms, remove the included 1913 Picatinny mount and use the
RMR-compatible footprint underneath. With the Picatinny mount installed,
Kingslayer works great on rifle and shotgun applications. Kingslayer is
waterproof, fog resistant and features a scratch resistant, anti-glare lens
multicoating. Built like a tank, Kingslayer will maintain its zero on reciprocating
pistol slides, 12 gauge shotguns and even .308 battle rifles. Choose from 3 MOA
red dot, red circle dot, or green circle dot reticles.   RMR Footprint Side Battery
Tray Waterproof & Shockproof

Attributes

Name: 3 MOA RED DOT MICRO REFLEX SIGHT
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047467
Mfr. No.: OKS00122-2
Battery Life: 1500 hours
Brightness Settings: 10 settings
Finish: Black
Power Supply: (1) CR 1632 Lithium Battery
Reticle: Red Dot
Weight: 1.3 oz
Delivery weight: 0.293kg
UPC: 889157000848

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für den KINGSLAYER MICRO
REFLEX SIGHT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT von SWAMPFOX OPTICS.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielerfassung zu ermöglichen. Um die Sicherheit während
der Verwendung zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Anweisungen und Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in diesem Handbuch.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern und gefährdeten Personen fern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Reflexvisier nur mit kompatiblen Waffen.
Stellen Sie sicher, dass das Visier fest montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Achten Sie darauf, dass keine Objekte die Sicht auf das Ziel behindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder Funktion
beeinträchtigen könnten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder Feuchtigkeit, wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß
abgedichtet ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Entfernen Sie die mitgelieferte 1913 PicatinnyHalterung, wenn Sie die RMRkompatible Grundfläche
verwenden möchten.
Montieren Sie das Reflexvisier sicher auf Ihrer Waffe, indem Sie die Halterung festziehen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Visiers, bevor Sie es verwenden.

Nutzung

Schalten Sie das Visier ein, indem Sie den seitlichen Batteriefachdeckel öffnen und die CR 1632
LithiumBatterie einsetzen.
Wählen Sie den gewünschten AbsehenModus (3 MOA Rotpunkt, roter Kreispunkt oder grüner Kreispunkt)
über die Helligkeitseinstellungen.
Halten Sie beide Augen offen, um das Zielbild schnell zu erfassen, während Sie sich auf das Ziel
konzentrieren.
Testen Sie die Funktionalität des Visiers regelmäßig, um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Batteriemüll.
Achten Sie darauf, die Batterie umweltgerecht zu entsorgen, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von SWAMPFOX
OPTICS. Beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben müssen.



Vielen Dank, dass Sie sich für den KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!
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KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: The KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT is designed for safe use. Ensure you read and
understand all safety instructions before use.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified through standardized recall notices.
Ensure you follow any instructions provided.
Online Shopping: When purchasing online, ensure the retailer complies with safety requirements similar to
physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated contact point in your region.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Eye Injury: Never look directly into the sight while it is mounted on a firearm.
Proper Handling: Handle the sight with care. Dropping or mishandling may cause damage or misalignment.
Moisture Protection: Although the sight is waterproof, avoid prolonged exposure to water to maintain its
integrity.
Battery Safety: Use only the specified (1) CR 1632 Lithium Battery. Improper batteries may cause
malfunction or damage.
Temperature Extremes: Avoid exposing the sight to extreme temperatures, as this may affect its
performance.
Regular Checks: Periodically check the sight for any signs of damage or wear. Replace as necessary.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the included 1913 Picatinny mount if using on a pistol slide platform.
For RMRcompatible platforms, align the sight with the footprint and secure it using appropriate screws.
Ensure the sight is firmly attached and does not shift when mounted.

Powering On:

Insert the CR 1632 Lithium Battery into the side battery tray following the polarity indicators.
Turn on the sight using the designated control button.

Adjusting the Reticle:

Use the brightness settings to adjust the reticle visibility. There are 10 settings available.
Choose from 3 MOA red dot, red circle dot, or green circle dot reticles based on your preference.

Zeroing the Sight:

Once mounted, it is important to zero the sight. Follow the manufacturer’s instructions for zeroing
procedures.

Usage:

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when using the sight.
Practice using the sight in a controlled environment before engaging in live shooting.



Disposal Instructions

Battery Disposal: Dispose of the used CR 1632 Lithium Battery in accordance with local regulations for
battery disposal.
Product Disposal: When the sight reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local electronic
waste regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT, please refer to your retailer or
the manufacturer's website for support resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority. Enjoy your KINGSLAYER MICRO
REFLEX SIGHT responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT

Introducción
Gracias por elegir la mira KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT de SWAMPFOX OPTICS. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro, permitiéndote adquirir rápidamente el objetivo con precisión. Sin
embargo, es importante seguir las pautas de seguridad adecuadas para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza la mira solo en condiciones para las que ha sido diseñada.
Si notas algún mal funcionamiento, deja de usar el producto y contacta con el soporte técnico.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Apropiado: La mira KINGSLAYER está diseñada para su uso en plataformas de deslizamiento de
pistolas, rifles y escopetas. No la uses en aplicaciones no recomendadas.
Condiciones Ambientales: Aunque la mira es impermeable y resistente a la niebla, evita exponerla a
condiciones extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Ajuste de Brillo: Ajusta el brillo de la retícula según las condiciones de luz. Usa uno de los 10 ajustes
disponibles para evitar la fatiga visual.
Batería: Utiliza solo la batería recomendada (CR 1632). Asegúrate de que la batería esté correctamente
instalada y reemplázala según sea necesario.
Mantenimiento: Limpia la lente con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos agresivos que
puedan dañar el recubrimiento de la lente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira el soporte Picatinny 1913 incluido si planeas usar la huella RMR.
Asegúrate de que la superficie de montaje esté limpia y libre de escombros.
Fija la mira al soporte correspondiente utilizando los tornillos proporcionados. Asegúrate de que esté
bien ajustada.

Uso:

Enciende la mira utilizando el botón de encendido.
Ajusta el brillo de la retícula según las condiciones de luz.
Para adquirir el objetivo, mantén ambos ojos abiertos y alinea la retícula con el objetivo.
Realiza ajustes de elevación y deriva según sea necesario para mantener el cero.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, sigue las pautas locales para la eliminación de productos electrónicos.
Retira la batería y deséchala de acuerdo con las regulaciones de reciclaje de baterías en tu área.
No arrojes el producto a la basura común. Busca puntos de reciclaje específicos para productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la mira KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT, consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto. Recuerda que es importante reportar
cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades correspondientes.



Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro con la mira KINGSLAYER
MICRO REFLEX SIGHT y mantente seguro.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Reflex Kingslayer

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kingslayer Micro Reflex Sight de Swampfox Optics. Ce viseur reflex super compact est conçu
pour vous aider à acquérir rapidement votre cible tout en maintenant une vision claire. Pour garantir une utilisation
sécurisée et efficace de ce produit, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours utiliser le viseur conformément aux instructions fournies.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement le viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le viseur de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez les chocs violents : Bien que le Kingslayer soit construit pour résister, évitez les impacts excessifs qui
pourraient endommager le viseur.
Conditions météorologiques : Bien qu'il soit étanche et résistant au brouillard, évitez une exposition
prolongée à des conditions extrêmes.
Énergie de la batterie : Remplacez la batterie (1 CR 1632) lorsque la luminosité diminue, pour éviter une
perte de performance.
Utilisation correcte : Utilisez le viseur uniquement avec les plateformes pour lesquelles il est conçu
(pistolets, fusils, etc.).

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation sur un Pistolet :

Retirez le support Picatinny 1913 inclus.
Utilisez l'empreinte compatible RMR située en dessous pour fixer le viseur sur votre pistolet.

Installation sur un Fusil ou un Fusil de Chasse :

Conservez le support Picatinny installé.
Fixez le viseur sur la glissière du fusil ou du fusil de chasse.

Réglage de la Luminosité :

Utilisez les 10 réglages de luminosité disponibles pour adapter le viseur aux conditions d'éclairage.

Vérification de Zéro :

Après installation, vérifiez que le viseur maintient son zéro en effectuant des tests de tir.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Disposez de la batterie usagée conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Consultez les points de collecte locaux pour l'élimination des équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
Swampfox Optics ou contacter le service client de votre détaillant.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous vous assurez que votre
expérience avec le Kingslayer Micro Reflex Sight est à la fois sûre et agréable.
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KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT Istruzioni di
Sicurezza per il Consumatore

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino reflex KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT di SWAMPFOX OPTICS. Questo
prodotto è progettato per offrire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di seguire tutte le istruzioni fornite nel manuale dell'utente.
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche per l'Uso

Installazione: Assicurarsi che il mirino sia montato correttamente sulla piattaforma di scivolo della pistola o
sul fucile.
Condizioni Ambientali: Evitare l'uso del mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
comprometterne le prestazioni.
Manutenzione: Pulire regolarmente le lenti con un panno morbido. Non utilizzare detergenti chimici
aggressivi.
Batteria: Utilizzare solo batterie CR 1632 al litio come specificato. Non tentare di aprire o danneggiare la
batteria.
Sicurezza durante l'uso: Mantenere sempre la pistola o il fucile puntati in una direzione sicura durante l'uso
del mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio:

Rimuovere il montaggio Picatinny 1913 incluso se si utilizza la base RMR sottostante.
Assicurarsi che il mirino sia ben fissato e che non ci siano movimenti.

Accensione:

Accendere il mirino utilizzando il pulsante di accensione.
Regolare la luminosità del reticolo utilizzando i controlli di luminosità.

Uso:

Allineare il reticolo con il bersaglio mantenendo entrambi gli occhi aperti.
Verificare che il reticolo sia visibile e che non ci siano ostruzioni sulla lente.

Regolazione:

Se necessario, regolare il reticolo per una precisione ottimale secondo le istruzioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e batterie.
Portare il prodotto e le batterie in un centro di raccolta autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, controllare il sito web ufficiale di SWAMPFOX OPTICS o
contattare il punto di contatto dell'UE per eventuali domande relative alla sicurezza.

Grazie per aver scelto KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT. Utilizzando questo prodotto in modo sicuro e
responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT tuotteen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
asennus ja käyttöohjeita sekä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttötarkoitukseesi.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä.
Varmista, että kaikki asennukset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Älä suuntaa tuotetta kohti itseäsi tai muita ihmisiä.
Varmista, että tuote on oikein kalibroitu ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista mukana tuleva 1913 Picatinny kiinnike, jos käytät RMRyhteensopivaa pohjaa.
Asenna Kingslayer tuote valitsemallesi alustalle (pistol slide tai muu).
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni.
Tarkista, että tuote on oikein asetettu ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta virtalähde (1) CR 1632 Lithium Battery tuotteeseen.
Valitse haluamasi retikkeli (3 MOA punainen piste, punainen ympyräpiste tai vihreä ympyräpiste).
Säädä kirkkaus 10 eri asetuksen avulla tarpeen mukaan.
Käytä tuotetta molemmat silmät auki, jotta saat nopean tähtäyksen kohteeseen.
Varmista, että tuote on puhdas ja kuiva käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan vie se erikoisjätepisteeseen tai kierrätykseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että käytät tuotetta
turvallisesti ja että olet tietoinen kaikista mahdollisista riskeistä.

Ilmoitukset ja Takaisinveto
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetoilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.



Kiitos, että valitsit KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT tuotteen. Huolellinen käyttö ja ylläpito takaavat tuotteen
pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.
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Návod k bezpečnému používání produktu
KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT od společnosti SWAMPFOX OPTICS. Tento
kompaktní reflexní kolimátor byl navržen tak, aby poskytoval výjimečnou přesnost a spolehlivost. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a optimální výkon zařízení, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl kolimátor používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečným zacházením se
střelnými zbraněmi.
Neprovádějte žádné úpravy na kolimátoru, které nejsou uvedeny v tomto návodu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte zařízení na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím vždy zkontrolujte, zda je kolimátor správně namontován a utažen na zbrani.
Ujistěte se, že je baterie správně nainstalována a že je plně nabitá.
Nepoužívejte kolimátor za extrémních podmínek, jako jsou velmi vysoké teploty nebo vlhkost.
Při manipulaci se zbraní se vždy ujistěte, že je zbraň bezpečná a prázdná.
Při střelbě noste ochranné brýle a sluchátka.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž kolimátoru:

Odstraňte přiloženou montáž 1913 Picatinny, pokud používáte RMRkompatibilní stopu.
Ujistěte se, že kolimátor je pevně a bezpečně připevněn k zbrani.

Instalace baterie:

Otevřete boční bateriový zásobník.
Vložte (1) CR 1632 Lithium Battery do zásobníku podle polarizace (+/).
Ujistěte se, že je baterie správně umístěna a zásobník je uzavřen.

Nastavení jasu:

Použijte ovládací prvky pro nastavení jasu a vyberte jednu z 10 možností podle okolních světelných
podmínek.

Použití kolimátoru:

Zaměřte se na cíl s oběma očima otevřenýma.
Přizpůsobte si nastavení podle potřeby a používejte červený nebo zelený bod podle vašeho výběru.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Baterie likvidujte podle pokynů pro nebezpečné odpady.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu a jeho sériovém čísle.

Děkujeme, že jste si vybrali KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT. Bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že vám
tento produkt poskytne mnoho let spolehlivého používání.


